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See the notice on TED website

723827-2026 - Licitación
Polonia – Electricidad – ZAKUP ENERGII ELEKTRYCZNEJ PRZEZ UCZESTNIKÓW GRUPY 
ZAKUPOWEJ POWIATU BIELSKIEGO
OJ S 203/2026 20/10/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: BESKID ŻYWIEC SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Correo electrónico: beskid@beskidzywiec.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

1.1.  Comprador
Denominación oficial: BIELSKIE CENTRUM PSYCHIATRII - OLSZÓWKA W BIELSKU-BIAŁEJ
Correo electrónico: bcp@psychiatria.bielsko.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Salud

1.1.  Comprador
Denominación oficial: BIELSKIE POGOTOWIE RATUNKOWE
Correo electrónico: sekretariat@pogotowie.bielsko.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Salud

1.1.  Comprador
Denominación oficial: DOM KULTURY W KOZACH
Correo electrónico: domkultury@dk.kozy.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA BESTWINA
Correo electrónico: info@bestwina.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA CZECHOWICE-DZIEDZICE
Correo electrónico: um@um.czechowice-dziedzice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA JASIENICA
Correo electrónico: sekretariat@jasienica.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
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Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA JAWORZE
Correo electrónico: sekretariat@jaworze.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA KOZY
Correo electrónico: ug@kozy.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA PORĄBKA
Correo electrónico: ors@porabka.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA SZCZYRK
Correo electrónico: sekretariat@szczyrk.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA WILAMOWICE
Correo electrónico: ug@wilamowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINA WILKOWICE
Correo electrónico: sekretariat@wilkowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINNA BIBLIOTEKA PUBLICZNA W JASIENICY
Correo electrónico: biblioteka@gbpjasienica.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINNA BIBLIOTEKA PUBLICZNA WILAMOWICE
Correo electrónico: biuro@bibliotekawilamowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINNY OŚRODEK KULTURY "PROMYK"
Correo electrónico: gok@gok.wilkowice.pl
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Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: GMINNY OŚRODEK KULTURY W JASIENICY
Correo electrónico: gok@gokjasienica.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: LUDOWY KLUB SPORTOWY "WILAMOWICZANKA" W 
WILAMOWICACH
Correo electrónico: lks-wilamowice@wp.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: MIEJSKA BIBLIOTEKA PUBLICZNA W CZECHOWICACH-
DZIEDZICACH
Correo electrónico: mbp@mbp.czechowice-dziedzice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: MIEJSKI DOM KULTURY
Correo electrónico: mdk@mdk.czechowice-dziedzice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: MIEJSKI OŚRODEK KULTURY, PROMOCJI I INFORMACJI IM. JANA 
WIĘZIKA
Correo electrónico: promocja@szczyrk.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: MIEJSKO-GMINNY OŚRODEK KULTURY W WILAMOWICACH
Correo electrónico: mgok@wilamowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA "DZIEDZICE"
Correo electrónico: ospdziedzice@wp.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA BYSTRA
Correo electrónico: zarzad@ospbystra.eu
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad
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1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA CZECHOWICE W 
CZECHOWICACH-DZIEDZICACH
Correo electrónico: biuro@ospczechowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W LANDEKU
Correo electrónico: Strazlandek@gmail.com
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA ROZTROPICE
Correo electrónico: osp.roztropice@gmail.com
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W BESTWINCE
Correo electrónico: grzegorz.gaweda998@gmail.com
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W BRONOWIE
Correo electrónico: ospbronow@interia.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W KANIOWIE
Correo electrónico: ospkaniow@op.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W KOZACH
Correo electrónico: ospkozy@wp.eu
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W LIGOCIE
Correo electrónico: mariusz.mrzyk@interia.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W MIĘDZYRZECZU DOLNYM
Correo electrónico: ospmiedzyrzecze.dolne@op.pl
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Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W PISARZOWICACH
Correo electrónico: prezesosppisarzowice@wp.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W STAREJ WSI
Correo electrónico: poczta@ospstarawies.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W SZCZYRKU
Correo electrónico: straz.szczyrk@wp.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W WIESZCZĘTACH
Correo electrónico: ospwieszczeta27@gmail.com
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W WILAMOWICACH
Correo electrónico: osp.wilamowice@wp.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W ZABRZEGU
Correo electrónico: kontakt@ospzabrzeg.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: POWIAT BIELSKI
Correo electrónico: kancelaria@powiat.bielsko.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

1.1.  Comprador
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO INŻYNIERII MIEJSKIEJ SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Correo electrónico: pim@pim.czechowice-dziedzice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos
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1.1.  Comprador
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNALNE "KOMBEST" SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Correo electrónico: pkkombest@wp.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

1.1.  Comprador
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNALNE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Correo electrónico: pkszczyrk@op.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

1.1.  Comprador
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACJI MIEJSKIEJ W 
CZECHOWICACH-DZIEDZICACH SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Correo electrónico: pkm@pkm.czechowice-dziedzice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

1.1.  Comprador
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO WODOCIĄGÓW I KANALIZACJI W 
CZECHOWICACH-DZIEDZICACH SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Correo electrónico: pwik@pwik.czechowice-dziedzice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SAMODZIELNY GMINNY ZAKŁAD OPIEKI ZDROWOTNEJ W 
JASIENICY
Correo electrónico: kierownik@sgzozjasienica.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Salud

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SAMODZIELNY GMINNY ZAKŁAD OPIEKI ZDROWOTNEJ W 
WILKOWICACH
Correo electrónico: przychodnia@sgzozwilkowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Salud

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SPÓŁKA WODOCIĄGOWA W BYSTREJ
Correo electrónico: sw@bystra.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos
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1.1.
 
Comprador
Denominación oficial: SPÓŁKA WODOCIĄGOWA W MESZNEJ
Correo electrónico: biuro@wodociagi-meszna.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SPÓŁKA WODOCIĄGOWA W WILKOWICACH
Correo electrónico: biuro@wodociagi-wilkowice.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Asuntos económicos

1.1.  Comprador
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W BESTWINIE
Correo electrónico: ospbestwina@o2.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

1.1.  Comprador
Denominación oficial: SZPITAL PEDIATRYCZNY W BIELSKU-BIAŁEJ
Correo electrónico: szpital@szpitalpediatryczny.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: ZAKUP ENERGII ELEKTRYCZNEJ PRZEZ UCZESTNIKÓW GRUPY ZAKUPOWEJ 
POWIATU BIELSKIEGO
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest zakup energii elektrycznej przez Zamawiającego o 
łącznym szacunkowym wolumenie 15 809 069 kWh w okresie dostaw, tj. od dnia 01.01.2027 
roku do dnia 31.12.2027 roku.
Identificador del procedimiento: 391ae881-7025-48f8-a757-c05aed76dc93
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1.1. W postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja 
między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej zapewnionych przez Platformę do elektronicznej obsługi zamówień dostępna 
jest pod adresem: 1.2. Wykonawca, przystępując do https://platformazakupowa.pl/transakcja
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 niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego: a. akceptuje /1393569
warunki korzystania z platformazakupowa.pl określone w Regulaminie zamieszczonym na 
stronie internetowej pod linkiem w zakładce „Regulamin" oraz uznaje go za wiążący, b. 
zapoznał i stosuje się do Instrukcji składania ofert/wniosków dostępnej pod linkiem 

 1.3. Zamawiający będzie przekazywał com/file/dhttps://drive.google.
/1Kd1DttbBeiNWt4q4slS4t76lZVKPbkyD/viewwykonawcom informacje w formie elektronicznej 
za pośrednictwem platformazakupowa.pl. Informacje dotyczące odpowiedzi na pytania, 
zmiany specyfikacji, zmiany terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający będzie 
zamieszczał na platformie w sekcji “Komunikaty”. Korespondencja, której zgodnie z 
obowiązującymi przepisami adresatem jest konkretny Wykonawca, będzie przekazywana w 
formie elektronicznej za pośrednictwem platformazakupowa.pl do konkretnego Wykonawcy. 
1.4. Zamawiający informuje, że instrukcje korzystania z platformazakupowa.pl dotyczące w 
szczególności logowania, składania wniosków o wyjaśnienie treści SWZ, składania ofert oraz 
innych czynności podejmowanych w niniejszym postępowaniu przy użyciu platformazakupowa.
pl znajdują się w zakładce „Instrukcje dla Wykonawców" na stronie internetowej pod adresem: 

 2.1. Ofertę oraz Jednolity Europejski Dokument Zamówienia https://platformazakupowa.
(JEDZ) pl/strona/45-instrukcje.składa się, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej 
(tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym). Dokumenty te powinny być 
podpisane przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy, zgodnie z formą 
reprezentacji Wykonawcy określoną w rejestrze lub innym dokumencie, właściwym dla danej 
formy organizacyjnej Wykonawcy albo przez upełnomocnionego przedstawiciela Wykonawcy. 
2.2. W przypadku, gdy podmiotowe środki dowodowe, inne dokumenty lub dokumenty 
potwierdzające umocowanie do reprezentowania zostały wystawione przez upoważnione 
podmioty inne niż Wykonawca, Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
lub podwykonawca: 1) jako dokument elektroniczny – Wykonawca przekazuje ten dokument; 
2) jako dokument w postaci papierowej – Wykonawca przekazuje cyfrowe odwzorowanie tego 
dokumentu opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym potwierdzającym zgodność 
odwzorowania cyfrowego z dokumentem w postaci papierowej. 2.3. Potwierdzenia zgodności 
odwzorowania cyfrowego z dokumentem w postaci papierowej, dokonuje notariusz lub: 1) w 
przypadku podmiotowych środków dowodowych oraz dokumentów potwierdzających 
umocowanie do reprezentowania – odpowiednio Wykonawca, Wykonawca ubiegający się 
wspólnie z nim o udzielenie zamówienia lub podwykonawca, w zakresie podmiotowych 
środków dowodowych lub dokumentów potwierdzających umocowanie do reprezentowania, 
które każdego z nich dotyczą; 2) w przypadku innych dokumentów - odpowiednio Wykonawca, 
Wykonawca ubiegający się wspólnie z nim o udzielenie zamówienia, w zakresie dokumentów, 
które każdego z nich dotyczą. 2.4. Podmiotowe środki dowodowe, w tym oświadczenie, o 
którym mowa w Rozdz. 7 ust. 3 SWZ, które nie zostały wystawione przez upoważnione 
podmioty oraz pełnomocnictwo: 1) Wykonawca przekazuje w postaci elektronicznej i opatruje 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym; 2) gdy zostały sporządzone jako dokument w 
postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem, Wykonawca przekazuje cyfrowe 
odwzorowanie tych dokumentów opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym, 
potwierdzającym zgodność odwzorowania cyfrowego z dokumentem w postaci papierowej. 3. 
Wraz z ofertą należny złożyć: 3.1. Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, o 
niepodleganiu wykluczeniu z postępowania oraz spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu, w zakresie wskazanym w rozdziale XIX SWZ, składanym na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (w skrócie JEDZ), sporządzonym zgodnie 
ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016 r., str. 16). 
Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia oraz spełniania 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
https://drive.google
https://platformazakupowa
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warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący 
wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. 
Oświadczenie składa się, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej (w postaci 
elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym). Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej 
lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia wraz z oświadczeniem, o 
którym wyżej mowa, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego zasoby. 3.2. 
Oświadczenie Wykonawcy o braku podstaw wykluczenia z postępowania zgodnie z art. 5K 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (z późn.
zm.); 3.3. Pełnomocnictwo (o ile potrzebne) ustanowione do reprezentowania Wykonawcy/ów 
ubiegającego/cych się o udzielenie zamówienia publicznego. 3.4. Zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego Wykonawcy zasoby, do oddania do dyspozycji Wykonawcy niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności innych podmiotów na 
zasadach określonych w art. 118 ustawy). 3.5. Oświadczenie, o którym mowa w art. 117 ust.4 
ustawy – „(…) z którego wynika, które roboty budowlane, dostawy lub usługi wykonają 
poszczególni wykonawcy.” – o ile dotyczy (odnosi się do Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia). 4. Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona 
(przed wyborem najkorzystniejszej oferty), w celu wykazania braku podstaw (przesłanek) 
wykluczenia z postępowania wskazanych w SWZ, na podstawie art. 126 ust. 1 ustawy 
zostanie wezwany do złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych 
(aktualnych na dzień ich złożenia): 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym: a) w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy b) w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, wystawionej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jednolity Dz.U. z 
2024 poz. 1616 z późn.zm.), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej; 3) oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, e) art. 7 ust. 1 ustawy z 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie rzeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514); f) z art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, dodanym 
Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany 
należącego do tej samej grupy kapitałowej; 3) oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: 
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a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, e) art. 7 ust. 1 ustawy z 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie rzeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514); f) z 
art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, 
dodanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności wskazane w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w 
powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak 
podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe 
środki dowodowe, wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie 
przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, składa każdy z wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na 
zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim 
oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także 
oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia 
tego podmiotu. Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie 
złożyć, w terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Corrupción: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku 
do których zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć 
do oferty oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych 
na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
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przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do 
których zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć 
do oferty oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych 
na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania. Przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
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zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje 
wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z wykonawców. Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. Wykonawca, którego oferta zostanie 
oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w terminie określonym przez Zamawiającego 
w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, 
potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z 
postępowania.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności wskazane w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w 
powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak 
podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe 
środki dowodowe, wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie 
przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, składa każdy z wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na 
zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim 
oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także 
oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia 
tego podmiotu. Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie 
złożyć, w terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania. Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
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wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje 
wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z wykonawców. Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. Wykonawca, którego oferta zostanie 
oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w terminie określonym w wezwaniu, nie 
krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych. 
Zamawiający żąda od Wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, 
potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z 
postępowania.
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Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający żąda od Wykonawcy, który polega na zdolnościach 
technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów 
udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, 
dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów 
podstawy wykluczenia z postępowania.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania: oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z 
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innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę lub ofertę częściową, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej oraz oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji. Zamawiający żąda od 
wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji 
finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w 
art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowego środka 
dowodowego w postaci oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych potwierdzającego, że nie 
zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w zakresie podstawy 
wykluczenia z postępowania wskazanej przez zamawiającego, o której mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zamawiający przewiduje ponadto fakultatywne podstawy wykluczenia określone w art. 109 
ust. 1 pkt 5 i 7 ustawy Pzp. 3. Na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył 
obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie 
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wykonał zamówienie, co Zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych 
dowodów. 4. Na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę, który z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub 
zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał 
istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego 
lub umowy koncesji, co doprowadziło do: 1) wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy; 2) 
odszkodowania; 3) wykonania zastępczego; lub 4) realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady. 1. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na 
dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych potwierdzających: 1) 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu: a) aktualnej koncesji na prowadzenie 
działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią elektryczną, wydanej przez Prezesa 
Urzędu Regulacji Energetyki. b) informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność 
kredytową Wykonawcy w wysokości co najmniej 2 000 000,00 zł, w okresie wymaganym przez 
obowiązujące przepisy dotyczące podmiotowych środków dowodowych. c) wykazu dostaw 
wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, zawierającego co najmniej: i. przedmiot dostawy, ii. wolumen dostarczonej 
energii elektrycznej w MWh, iii. okres realizacji, iv. datę rozpoczęcia i zakończenia dostawy lub 
informację, że dostawa jest nadal realizowana, v. podmiot, na rzecz którego dostawa została 
wykonana lub jest wykonywana, wraz z dowodami określającymi, czy wskazane dostawy 
zostały wykonane lub są wykonywane należycie. 2) brak podstaw wykluczenia: a) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 Pzp, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, b) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2023 r., poz. 
1689 ze zm.), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej – z wykorzystaniem wzoru stanowiącego Załącznik nr 4 do SWZ, c) 
oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w JEDZ, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania określonych w: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, 
dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp, z wykorzystaniem wzoru stanowiącego Załącznik nr 6 
SWZ. oraz oświadczenia w zakresie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833 /2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1),w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) art. 7 ust. 1 
ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. z wykorzystaniem wzoru 
stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ. 2. Wykonawca może, zamiast odpowiednich 
podmiotowych środków dowodowych wymaganych przez Zamawiającego w niniejszym 
postępowaniu, posłużyć się certyfikatem wykonawcy zamówień publicznych, jeżeli certyfikat 
potwierdza okoliczności wymagane przez Zamawiającego w zakresie braku podstaw 
wykluczenia lub spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5. Lote
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5.1.  Lote: LOT-0001
Título: ZAKUP ENERGII ELEKTRYCZNEJ PRZEZ UCZESTNIKÓW GRUPY ZAKUPOWEJ 
POWIATU BIELSKIEGO
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest zakup energii elektrycznej przez Zamawiającego o 
łącznym szacunkowym wolumenie 15 809 069 kWh w okresie dostaw, tj. od dnia 01.01.2027 
roku do dnia 31.12.2027 roku.

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad
Opciones: 
Descripción de las opciones: +10% Zamówienie objęte prawem opcji Wykonawca będzie 
zobowiązany wykonać po uprzednim otrzymaniu od Zamawiającego zawiadomienia, że 
zamierza z prawa opcji skorzystać, zawierającego zakres świadczenia przysługującego 
Zamawiającemu w ramach przedmiotowego uprawnienia. Zawiadomienie wymaga 
kontrasygnaty finansowej głównego księgowego budżetu Zamawiającego. Zawiadomienie o 
skorzystaniu z prawa opcji Zamawiający jest zobowiązany przesłać nie później niż w terminie 
30 dni przed upływem okresu obowiązywania Umowy.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 10 433 985,54 PLN

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Información complementaria: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: 
Zamawiający nie określa warunku w ww. zakresie; 2) uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, jeśli wynika to z odrębnych przepisów: Wykonawca 
spełni warunek jeżeli posiada aktualną koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej w 
zakresie obrotu energią elektryczną wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki; 3) 
sytuacji ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości nie 
mniejszej niż 2 000 000,00 zł. W przypadku wykazania przez Wykonawcę wartości w walucie 
innej niż PLN Zamawiający dokona przeliczenia tej wartości na PLN według średniego kursu 
Narodowego Banku Polskiego obowiązującego w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Jeżeli w tym dniu NBP nie opublikuje tabeli kursów 
średnich, zastosowany zostanie ostatni średni kurs NBP opublikowany przed tym dniem; 4) 
zdolności technicznej lub zawodowej: Zamawiający uzna warunek dotyczący zdolności 
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technicznej lub zawodowej za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 
lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
– w tym okresie, należycie wykonał lub wykonuje: co najmniej dwie dostawy energii 
elektrycznej, z których każda obejmowała dostawę co najmniej 7 000 MWh energii 
elektrycznej w okresie nie dłuższym niż 12 kolejnych miesięcy. W przypadku dostaw nadal 
wykonywanych Zamawiający uzna warunek za spełniony wyłącznie w zakresie części dostawy 
faktycznie zrealizowanej do upływu terminu składania ofert, przy czym zrealizowana część 
każdej z wykazywanych dostaw musi obejmować co najmniej 7 000 MWh energii elektrycznej 
w okresie nie dłuższym niż 12 kolejnych miesięcy. Przez jedną dostawę Zamawiający rozumie 
dostawę realizowaną na podstawie jednej umowy.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Cena
Descripción: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, a 
następnie pomnożona przez 1, co równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z 
dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 02/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Wadium 20 000 PLN
Plazo de recepción de ofertas: 17/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 17/11/2026 10:10:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Información complementaria: Termin związania ofertą określony datą: 2027-01-09
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
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Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Energia Optimum sp. z o.o.
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Energia Optimum sp. z o.o.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organización que recibe solicitudes de participación: Energia Optimum sp. z o.o.
Organización que tramita ofertas: Energia Optimum sp. z o.o.

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: 224587840
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Energia Optimum sp. z o.o.
Número de registro: 9372645436
Dirección postal: Zaciszna 8/9
Localidad: Jaworze
Código postal: 43-384

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: leszek.rojczyk@eopt.pl
Teléfono: 601066162
Dirección de internet: https://eopt.pl
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: BESKID ŻYWIEC SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Número de registro: 5531000805
Dirección postal: ul. Kabaty 2
Localidad: Żywiec
Código postal: 34-300
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: beskid@beskidzywiec.pl
Teléfono: 33 860 22 71
Dirección de internet: https://beskidzywiec.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://platformazakupowa.pl/transakcja
/1393569
Perfil de comprador: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: BIELSKIE CENTRUM PSYCHIATRII - OLSZÓWKA W BIELSKU-BIAŁEJ
Número de registro: 5471756504
Dirección postal: ul. Olszówka 102
Localidad: Bielsko-Biała
Código postal: 43-309
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: bcp@psychiatria.bielsko.pl
Teléfono: 33 812 30 41
Dirección de internet: https://psychiatria.bielsko.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: BIELSKIE POGOTOWIE RATUNKOWE
Número de registro: 5470292617
Dirección postal: ul. Emilii Plater 14
Localidad: Bielsko-Biała
Código postal: 43-300
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia

mailto:leszek.rojczyk@eopt.pl
https://eopt.pl
mailto:beskid@beskidzywiec.pl
https://beskidzywiec.pl
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1393569
mailto:bcp@psychiatria.bielsko.pl
https://psychiatria.bielsko.pl


723827-2026 Page 21/35

Correo electrónico: sekretariat@pogotowie.bielsko.pl
Teléfono: 33 815 90 45
Dirección de internet: https://pogotowie.bielsko.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0006
Denominación oficial: DOM KULTURY W KOZACH
Número de registro: 9371551905
Dirección postal: ul. Krakowska 2
Localidad: Kozy
Código postal: 43-340
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: domkultury@dk.kozy.pl
Teléfono: 33 817 42 32
Dirección de internet: https://domkultury.kozy.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0007
Denominación oficial: GMINA BESTWINA
Número de registro: 6521708710
Dirección postal: ul. Krakowska 111
Localidad: Bestwina
Código postal: 43-512
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: info@bestwina.pl
Teléfono: 32 215 77 00
Dirección de internet: https://bestwina.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0008
Denominación oficial: GMINA CZECHOWICE-DZIEDZICE
Número de registro: 6521713295
Dirección postal: Plac Jana Pawła II 1
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: um@um.czechowice-dziedzice.pl
Teléfono: 32 214 71 10
Dirección de internet: https://czechowice-dziedzice.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0009
Denominación oficial: GMINA JASIENICA
Número de registro: 9372634680

mailto:sekretariat@pogotowie.bielsko.pl
https://pogotowie.bielsko.pl
mailto:domkultury@dk.kozy.pl
https://domkultury.kozy.pl
mailto:info@bestwina.pl
https://bestwina.pl
mailto:um@um.czechowice-dziedzice.pl
https://czechowice-dziedzice.pl
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Dirección postal: ul. Strumieńska 60
Localidad: Jasienica
Código postal: 43-385
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: sekretariat@jasienica.pl
Teléfono: 33 472 62 00
Dirección de internet: https://jasienica.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0010
Denominación oficial: GMINA JAWORZE
Número de registro: 9372648357
Dirección postal: ul. Zdrojowa 82
Localidad: Jaworze
Código postal: 43-384
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: sekretariat@jaworze.pl
Teléfono: 33 828 66 00
Dirección de internet: https://www.jaworze.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0011
Denominación oficial: GMINA KOZY
Número de registro: 9372653016
Dirección postal: ul. Krakowska 4
Localidad: Kozy
Código postal: 43-340
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ug@kozy.pl
Teléfono: 33 829 86 50
Dirección de internet: https://kozy.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0012
Denominación oficial: GMINA PORĄBKA
Número de registro: 9372667573
Dirección postal: ul. Krakowska 3
Localidad: Porąbka
Código postal: 43-353
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ors@porabka.pl
Teléfono: 33 827 28 10
Dirección de internet: https://www.porabka.pl/
Funciones de esta organización: 

mailto:sekretariat@jasienica.pl
https://jasienica.pl
mailto:sekretariat@jaworze.pl
https://www.jaworze.pl
mailto:ug@kozy.pl
https://kozy.pl/
mailto:ors@porabka.pl
https://www.porabka.pl/
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Comprador

8.1.  ORG-0013
Denominación oficial: GMINA SZCZYRK
Número de registro: 9372653068
Dirección postal: ul. Beskidzka 4
Localidad: Szczyrk
Código postal: 43-370
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: sekretariat@szczyrk.pl
Teléfono: 33 829 50 00
Dirección de internet: https://szczyrk.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0014
Denominación oficial: GMINA WILAMOWICE
Número de registro: 9372638755
Dirección postal: ul. Rynek 1
Localidad: Wilamowice
Código postal: 43-330
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ug@wilamowice.pl
Teléfono: 33 812 94 30
Dirección de internet: https://ug.wilamowice.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0015
Denominación oficial: GMINA WILKOWICE
Número de registro: 9372632468
Dirección postal: ul. Wyzwolenia 25
Localidad: Wilkowice
Código postal: 43-365
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: sekretariat@wilkowice.pl
Teléfono: 33 499 00 77
Dirección de internet: https://wilkowice.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0016
Denominación oficial: GMINNA BIBLIOTEKA PUBLICZNA W JASIENICY
Número de registro: 9371660244
Dirección postal: ul. Strumieńska 54
Localidad: Jasienica
Código postal: 43-385
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)

mailto:sekretariat@szczyrk.pl
https://szczyrk.pl
mailto:ug@wilamowice.pl
https://ug.wilamowice.pl/
mailto:sekretariat@wilkowice.pl
https://wilkowice.pl
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País: Polonia
Correo electrónico: biblioteka@gbpjasienica.pl
Teléfono: 33 815 34 67
Dirección de internet: https://www.gbpjasienica.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0017
Denominación oficial: GMINNA BIBLIOTEKA PUBLICZNA WILAMOWICE
Número de registro: 9372238205
Dirección postal: ul. Ignacego Paderewskiego 3
Localidad: Wilamowice
Código postal: 43-330
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: biuro@bibliotekawilamowice.pl
Teléfono: 33 845 71 93
Dirección de internet: https://gbp.wilamowice.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0018
Denominación oficial: GMINNY OŚRODEK KULTURY "PROMYK"
Número de registro: 9372673740
Dirección postal: ul. Juliana Fałata 2K
Localidad: Bystra
Código postal: 43-360
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: gok@gok.wilkowice.pl
Teléfono: 33 817 07 73
Dirección de internet: https://gokpromyk.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0019
Denominación oficial: GMINNY OŚRODEK KULTURY W JASIENICY
Número de registro: 9371606753
Dirección postal: ul. Modrzewiowa 12
Localidad: Jasienica
Código postal: 43-385
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: gok@gokjasienica.pl
Teléfono: 33 821 20 56
Dirección de internet: https://www.gokjasienica.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0020

mailto:biblioteka@gbpjasienica.pl
https://www.gbpjasienica.pl/
mailto:biuro@bibliotekawilamowice.pl
https://gbp.wilamowice.pl/
mailto:gok@gok.wilkowice.pl
https://gokpromyk.pl
mailto:gok@gokjasienica.pl
https://www.gokjasienica.pl/
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Denominación oficial: LUDOWY KLUB SPORTOWY "WILAMOWICZANKA" W 
WILAMOWICACH
Número de registro: 9371494550
Dirección postal: ul. Ignacego Paderewskiego 17A
Localidad: Wilamowice
Código postal: 43-330
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: lks-wilamowice@wp.pl
Teléfono: 33 845 71 51
Dirección de internet: https://wilamowiczanka.futbolowo.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0021
Denominación oficial: MIEJSKA BIBLIOTEKA PUBLICZNA W CZECHOWICACH-
DZIEDZICACH
Número de registro: 6521603916
Dirección postal: ul. Ignacego Jana Paderewskiego 3
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: mbp@mbp.czechowice-dziedzice.pl
Teléfono: 32 215 20 01
Dirección de internet: https://mbp.czechowice-dziedzice.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0022
Denominación oficial: MIEJSKI DOM KULTURY
Número de registro: 6520012432
Dirección postal: ul. Niepodległości 42
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: mdk@mdk.czechowice-dziedzice.pl
Teléfono: 32 215 32 85
Dirección de internet: https://mdk.czechowice-dziedzice.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0023
Denominación oficial: MIEJSKI OŚRODEK KULTURY, PROMOCJI I INFORMACJI IM. JANA 
WIĘZIKA
Número de registro: 5470087774
Dirección postal: ul. Beskidzka 106
Localidad: Szczyrk
Código postal: 43-370
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)

mailto:lks-wilamowice@wp.pl
https://wilamowiczanka.futbolowo.pl
mailto:mbp@mbp.czechowice-dziedzice.pl
https://mbp.czechowice-dziedzice.pl
mailto:mdk@mdk.czechowice-dziedzice.pl
https://mdk.czechowice-dziedzice.pl
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País: Polonia
Correo electrónico: promocja@szczyrk.pl
Teléfono: 33 817 86 36
Dirección de internet: https://szczyrk.pl/mokpii
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0024
Denominación oficial: MIEJSKO-GMINNY OŚRODEK KULTURY W WILAMOWICACH
Número de registro: 9372237594
Dirección postal: ul. St. Staszica 2
Localidad: Wilamowice
Código postal: 43-330
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: mgok@wilamowice.pl
Teléfono: 33 845 73 45
Dirección de internet: https://mgok.wilamowice.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0025
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA "DZIEDZICE"
Número de registro: 6521360371
Dirección postal: ul. Strażacka 1
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ospdziedzice@wp.pl
Teléfono: 609 259 135
Dirección de internet: https://rjwprm.ezdrowie.gov.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0026
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA BYSTRA
Número de registro: 9372230333
Dirección postal: ul. Klimczoka 105
Localidad: Bystra
Código postal: 43-360
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: zarzad@ospbystra.eu
Teléfono: 33 817 14 50
Dirección de internet: https://www.ospbystra.eu/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0027

mailto:promocja@szczyrk.pl
https://szczyrk.pl/mokpii
mailto:mgok@wilamowice.pl
https://mgok.wilamowice.pl
mailto:ospdziedzice@wp.pl
https://rjwprm.ezdrowie.gov.pl/
mailto:zarzad@ospbystra.eu
https://www.ospbystra.eu/
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Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA CZECHOWICE W 
CZECHOWICACH-DZIEDZICACH
Número de registro: 6521391816
Dirección postal: ul. Norberta Barlickiego 24
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: biuro@ospczechowice.pl
Teléfono: 661 875 394
Dirección de internet: https://www.ospczechowice.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0028
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W LANDEKU
Número de registro: 9372253630
Dirección postal: 79
Localidad: Landek
Código postal: 43-394
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: Strazlandek@gmail.com
Teléfono: 507 736 972
Dirección de internet: https://www.facebook.com/people/OSP-Landek/100081773810463/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0029
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA ROZTROPICE
Número de registro: 9372301837
Dirección postal: 145
Localidad: Roztropice
Código postal: 43-394
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: osp.roztropice@gmail.com
Teléfono: 608 794 414
Dirección de internet: https://jasienica.pl/pl/page/osp
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0030
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W BESTWINCE
Número de registro: 6521534753
Dirección postal: ul. św. Floriana 15
Localidad: Bestwinka
Código postal: 43-512
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: grzegorz.gaweda998@gmail.com

mailto:biuro@ospczechowice.pl
https://www.ospczechowice.pl
mailto:Strazlandek@gmail.com
https://www.facebook.com/people/OSP-Landek/100081773810463/
mailto:osp.roztropice@gmail.com
https://jasienica.pl/pl/page/osp
mailto:grzegorz.gaweda998@gmail.com
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Teléfono: 32 215 71 23
Dirección de internet: https://www.osp-bestwinka.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0031
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W BRONOWIE
Número de registro: 6521050245
Dirección postal: ul. Alojzego Czyża 12
Localidad: Bronów
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ospbronow@interia.pl
Teléfono: 32 215 70 77
Dirección de internet: https://ospbronow.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0032
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W KANIOWIE
Número de registro: 6521528787
Dirección postal: ul. Batalionów Chłopskich 48
Localidad: Kaniów
Código postal: 43-514
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ospkaniow@op.pl
Teléfono: 32 215 73 76
Dirección de internet: https://osp.kaniow.com.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0033
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W KOZACH
Número de registro: 9371738615
Dirección postal: ul. Bielska 15
Localidad: Kozy
Código postal: 43-340
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ospkozy@wp.eu
Teléfono: 605 489 495
Dirección de internet: https://www.facebook.com/ospkozy/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0034
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W LIGOCIE
Número de registro: 6521042783
Dirección postal: ul. Wapienicka 36

https://www.osp-bestwinka.pl/
mailto:ospbronow@interia.pl
https://ospbronow.pl/
mailto:ospkaniow@op.pl
https://osp.kaniow.com.pl
mailto:ospkozy@wp.eu
https://www.facebook.com/ospkozy/
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Localidad: Ligota
Código postal: 43-518
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: mariusz.mrzyk@interia.pl
Teléfono: 32 214 23 16
Dirección de internet: https://czechowice-dziedzice.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0035
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W MIĘDZYRZECZU DOLNYM
Número de registro: 9372083866
Localidad: Międzyrzecze Dolne
Código postal: 43-392
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ospmiedzyrzecze.dolne@op.pl
Teléfono: 508 307 281
Dirección de internet: https://www.facebook.com/people/OSP-Mi%C4%99dzyrzecze-DOLNE
/100065162731945/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0036
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W PISARZOWICACH
Número de registro: 9372233774
Dirección postal: ul. św. Floriana 24
Localidad: Pisarzowice
Código postal: 43-332
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: prezesosppisarzowice@wp.pl
Teléfono: 33 845 74 66
Dirección de internet: https://www.osppisarzowice.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0037
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W STAREJ WSI
Número de registro: 5470051204
Dirección postal: ul. Dolna 2
Localidad: Stara Wieś
Código postal: 43-330
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: poczta@ospstarawies.pl
Teléfono: 33 845 71 60
Dirección de internet: https://ospstarawies.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

mailto:mariusz.mrzyk@interia.pl
https://czechowice-dziedzice.pl/
mailto:ospmiedzyrzecze.dolne@op.pl
https://www.facebook.com/people/OSP-Mi%C4%99dzyrzecze-DOLNE/100065162731945/
https://www.facebook.com/people/OSP-Mi%C4%99dzyrzecze-DOLNE/100065162731945/
mailto:prezesosppisarzowice@wp.pl
https://www.osppisarzowice.pl/
mailto:poczta@ospstarawies.pl
https://ospstarawies.pl/
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8.1.  ORG-0038
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W SZCZYRKU
Número de registro: 9372233745
Dirección postal: ul. Myśliwska 42
Localidad: Szczyrk
Código postal: 43-370
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: straz.szczyrk@wp.pl
Teléfono: 602 116 947
Dirección de internet: https://osp.szczyrk.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0039
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W WIESZCZĘTACH
Número de registro: 9372279262
Dirección postal: 145
Localidad: Wieszczęta
Código postal: 43-386
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ospwieszczeta27@gmail.com
Teléfono: 515 283 710
Dirección de internet: https://www.facebook.com/wieszczetaosp/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0040
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W WILAMOWICACH
Número de registro: 9371596167
Dirección postal: ul. Jana III Sobieskiego 4
Localidad: Wilamowice
Código postal: 43-330
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: osp.wilamowice@wp.pl
Teléfono: 663 125 849
Dirección de internet: https://www.facebook.com/Wilamowice/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0041
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W ZABRZEGU
Número de registro: 6521405033
Dirección postal: ul. Tadeusza Gazdy 3
Localidad: Zabrzeg
Código postal: 43-516
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia

mailto:straz.szczyrk@wp.pl
https://osp.szczyrk.pl/
mailto:ospwieszczeta27@gmail.com
https://www.facebook.com/wieszczetaosp/
mailto:osp.wilamowice@wp.pl
https://www.facebook.com/Wilamowice/


723827-2026 Page 31/35

Correo electrónico: kontakt@ospzabrzeg.pl
Teléfono: 32 215 72 18
Dirección de internet: https://ospzabrzeg.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0042
Denominación oficial: POWIAT BIELSKI
Número de registro: 9372185644
Dirección postal: ul. Piastowska 40
Localidad: Bielsko-Biała
Código postal: 43-300
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: kancelaria@powiat.bielsko.pl
Teléfono: 33 813 69 00
Dirección de internet: https://powiat.bielsko.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0043
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO INŻYNIERII MIEJSKIEJ SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Número de registro: 6521607392
Dirección postal: ul. Szarych Szeregów 2
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: pim@pim.czechowice-dziedzice.pl
Teléfono: 32 215 43 40
Dirección de internet: https://pim-czdz.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0044
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNALNE "KOMBEST" SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Número de registro: 6521339483
Dirección postal: ul. Młyńska 20
Localidad: Kaniów
Código postal: 43-512
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: pkkombest@wp.pl
Teléfono: 32 215 73 59
Dirección de internet: https://pkkombest.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0045

mailto:kontakt@ospzabrzeg.pl
https://ospzabrzeg.pl
mailto:kancelaria@powiat.bielsko.pl
https://powiat.bielsko.pl
mailto:pim@pim.czechowice-dziedzice.pl
https://pim-czdz.pl/
mailto:pkkombest@wp.pl
https://pkkombest.pl/
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Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNALNE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Número de registro: 5470049118
Dirección postal: ul. Graniczna 1
Localidad: Szczyrk
Código postal: 43-370
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: pkszczyrk@op.pl
Teléfono: 33 817 86 46
Dirección de internet: https://pk.szczyrk.p
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0046
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACJI MIEJSKIEJ W 
CZECHOWICACH-DZIEDZICACH SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Número de registro: 6521723715
Dirección postal: ul. Michała Drzymały 16
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: pkm@pkm.czechowice-dziedzice.pl
Teléfono: 32 215 91 78
Dirección de internet: https://pkmczdz.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0047
Denominación oficial: PRZEDSIĘBIORSTWO WODOCIĄGÓW I KANALIZACJI W 
CZECHOWICACH-DZIEDZICACH SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Número de registro: 6521722928
Dirección postal: ul. Czysta 5
Localidad: Czechowice-Dziedzice
Código postal: 43-502
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: pwik@pwik.czechowice-dziedzice.pl
Teléfono: 32 215 37 17
Dirección de internet: https://pwik.czechowice-dziedzice.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0048
Denominación oficial: SAMODZIELNY GMINNY ZAKŁAD OPIEKI ZDROWOTNEJ W 
JASIENICY
Número de registro: 9372174178
Dirección postal: ul. Zdrowotna 4
Localidad: Jasienica
Código postal: 43-385

mailto:pkszczyrk@op.pl
https://pk.szczyrk.p
mailto:pkm@pkm.czechowice-dziedzice.pl
https://pkmczdz.pl
mailto:pwik@pwik.czechowice-dziedzice.pl
https://pwik.czechowice-dziedzice.pl
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Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: kierownik@sgzozjasienica.pl
Teléfono: 33 815 32 83
Dirección de internet: https://sgzozjasienica.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0049
Denominación oficial: SAMODZIELNY GMINNY ZAKŁAD OPIEKI ZDROWOTNEJ W 
WILKOWICACH
Número de registro: 9372179595
Dirección postal: ul. Wyzwolenia 18
Localidad: Wilkowice
Código postal: 43-365
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: przychodnia@sgzozwilkowice.pl
Teléfono: 33 817 12 42
Dirección de internet: https://sgzozwilkowice.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0050
Denominación oficial: SPÓŁKA WODOCIĄGOWA W BYSTREJ
Número de registro: 9371071772
Dirección postal: ul. Klimczoka 269A
Localidad: Bystra
Código postal: 43-360
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: sw@bystra.pl
Teléfono: 33 817 16 19
Dirección de internet: https://sw.bystra.pl/kontakt/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0051
Denominación oficial: SPÓŁKA WODOCIĄGOWA W MESZNEJ
Número de registro: 9371071803
Dirección postal: ul. Handlowa 29
Localidad: Meszna
Código postal: 43-360
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: biuro@wodociagi-meszna.pl
Teléfono: 33 497 37 95
Dirección de internet: https://www.wodociagi-meszna.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

mailto:kierownik@sgzozjasienica.pl
https://sgzozjasienica.pl
mailto:przychodnia@sgzozwilkowice.pl
https://sgzozwilkowice.pl/
mailto:sw@bystra.pl
https://sw.bystra.pl/kontakt/
mailto:biuro@wodociagi-meszna.pl
https://www.wodociagi-meszna.pl
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8.1.  ORG-0052
Denominación oficial: SPÓŁKA WODOCIĄGOWA W WILKOWICACH
Número de registro: 9371071766
Dirección postal: ul. Strażacka 3
Localidad: Wilkowice
Código postal: 43-365
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: biuro@wodociagi-wilkowice.pl
Teléfono: 33 817 14 15
Dirección de internet: https://www.wodociagi-wilkowice.pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0053
Denominación oficial: OCHOTNICZA STRAŻ POŻARNA W BESTWINIE
Número de registro: 6521376691
Dirección postal: ul. Kościelna 41
Localidad: Bestwina
Código postal: 43-512
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: ospbestwina@o2.pl
Teléfono: 886 321 571
Dirección de internet: https://www.facebook.com/OSP-Bestwina-747386872046400
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0054
Denominación oficial: SZPITAL PEDIATRYCZNY W BIELSKU-BIAŁEJ
Número de registro: 5471839851
Dirección postal: ul. Jana Sobieskiego 83
Localidad: Bielsko-Biała
Código postal: 43-300
Subdivisión del país (NUTS): Bielski (PL225)
País: Polonia
Correo electrónico: szpital@szpitalpediatryczny.pl
Teléfono: 33 828 40 00
Dirección de internet: https://www.szpitalpediatryczny.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291

mailto:biuro@wodociagi-wilkowice.pl
https://www.wodociagi-wilkowice.pl/
mailto:ospbestwina@o2.pl
https://www.facebook.com/OSP-Bestwina-747386872046400
mailto:szpital@szpitalpediatryczny.pl
https://www.szpitalpediatryczny.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b0a0e5cc-5b05-4d5c-9032-24e140dd3a0d  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
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